
Глава 18. Вы можете сэкономить ваши деньги

Большой бородатый человек упал на землю с громким звуком, его кровь и мозги разбрызгались
в воздухе. Пуля, вылетевшая из ствола, пробила ему череп.

Харви, Нару и другие оказались в полном шоке. В это время бойцы пехоты, находящиеся на
стороне, повернули свои оружия и начали стрельбу, как из пулемета.

В воздухе раздался звук криков, а брызги крови, сверкающие на фоне золотого света солнца,
стали особенно заметными. Кровавые струи упали на песок, оставив яркие следы.

Всего за мгновение бородатый человек, Нару, Харви и чернокожий мужчина упали на землю в
лужи крови. Байрон не успел долго размышлять, схватил ближайшую к нему Иву и свалился с
ней на землю. Ряд пуль пролетел у него над головой, заставив песок взлететь в воздух.

Рядом Хаусен с мрачным лицом вытащил нож из сапога и метнул его. Один из морпехов не
успел среагировать, и нож вонзился ему в открытое горло. Кровь хлынула, и морпех, закрыв
шею рукой, упал.

Пока Хаусен хватал автомат, он пинком отбросил другой автомат, который упал рядом с
Байроном. Байрон схватил его и, ругаясь, начал стрелять.

Головорезы не ожидали такой быстрой реакции от противника. Когда они пришли в себя, два
морпеха уже лежали мертвы. Байрон спрятался за песчаным холмом, а Хаусен укрылся за
голым камнем, используя укрытие, чтобы отстреливаться.

Ситуация резко изменилась. Головорезы, стиснув зубы, отдали команду своим людям и,
прикрываясь отстрелом, вернулись в кабину.

"Черт возьми," — прокричал Хаусен, глядя, как оружие предателей в форме военных
высвобождает огонь. "Как эти суки могут нарушать договоренности!"

"Я должен был догадаться," — пробормотал Байрон, глядя на медленно поднимающийся
транспортный вертолет. Он был полон разочарования. Как пират, он должен был быть умнее,
но желание выжить из-за женщины, которую он помнил, помешало его рассудку.

Понимание пришло слишком поздно. Быть заключенным, ожидающим казни, не означает, что
военные будут уважать права человека. Это просто смехотворное прикрытие для грязных дел.

"Смотрите!" — дрожащим голосом произнесла Ива.

Два человека, следуя указанию, увидели, что армированный вертолет "Скорпион", поднявшись
в воздух, не улетает, оставляя их на произвол судьбы. Вместо этого он завис в воздухе, открыв
боковые двери, из которых выдвинулись две черные пушки типа "Смерть II".

«Тук-тук-тук-тук.»

Пули калибра 23 мм ударяли по песку, взметая высокие фонтаны пыли.



Лицо Ивы побледнело от страха, и она быстро нырнула в песчаную яму. Хаусен потянул её,
зная, что в пределах досягаемости этого тяжелого оружия даже в броне не выжить — их только
расстреляют.

«Беги, в нору!» — закричал Байрон. Он тоже был испуган, зная, что при попадании таких
крупных пуль у них не было шансов выжить.

Они поспешили к удалённому входу в пещеру, скрытому между песчаными дюнами. Но,
несмотря на их скорость, они не могли соперничать с огнем скорострельных орудий с неба.

Пушки стреляли, разрывая воздух огненными языками, а глухие взрывы сзади добавляли
страх. Ива, бегая, оглядывалась назад и, увидев, как под вертолетом открывается крышка и
начинают опускаться ракеты с красными головками, замерла от ужаса.

Байрон тоже обернулся и увидел, что ракеты с характерным названием «Санта-Клаус»,
известные своей точностью, не принесли бы им ничего хорошего, а только смерть.

Расстояние до входа в пещеру было не меньше 500 метров. Даже если бы они были быстрыми
как львы или тигры, им не удалось бы избежать неминуемой гибели. Похоже, военные решили
полностью уничтожить их.

«Черт возьми!» — закричал Хаусен, в отчаянии хватаясь за оружие, готовый предпринять
отчаянное сопротивление, даже если это будет последняя битва. Но вдруг из-за близлежащих
камней появились три фигуры.

«Это ты? Ты жив?» — удивленно спросил Байрон, его взгляд сосредоточился на Тан Фане,
стоящем между Аросом и Чжоу Ай. Хаусен и Ива, увидев это, тоже были ошеломлены.

Как это возможно? Этот парень всё еще жив и сумел выжить после встречи с многоножками!
Это просто невероятно, почти чудо!

В этот момент три человека на мгновение забыли о смертельной угрозе позади них,
сосредоточив всё внимание на Тан Фане, который выжил.

Но когда перед Тан Фаном появились два чудовища, размером с боевые танки, их головы стали
перегреваться от потрясения.

Что вообще происходит?

Без объяснений на них обрушились пули с острыми звуками, когда королева насекомых
выстрелила несколько костяных шипов, которые оставляли размытые тени в воздухе. Шипы
точно попали в один из боковых окон вертолета, пробив высокопрочные стекла и принеся
огромные брызги крови.



Некоторые шипы пробили один из двигателей, вызывая взрыв и клубы черного дыма.

Вертолет "Скорпион" больше не мог держать баланс, другой двигатель выбрасывал синие
пламя, и корпус вертолета начал вращаться, медленно падая на песчаные дюны, создавая
водопад пыли.

«Бах!»

Когда вертолет упал на песчаную равнину, глухие удары от земли потрясли Байрона и
остальных. Вертолет, погруженный в песок под углом 45 градусов, имел хвост в воздухе, а
разрушенный двигатель продолжал извергать черный дым.

«Как это возможно?! Эти чудовища нацелены не на нас, а на вертолет? Они с помощью
костяных шипов смогли сбить армированный вертолет, который висел в воздухе!»

Байрон думал, что он снова во сне. Прожив более 30 лет и видев множество великих событий,
он не мог понять, что происходит.

Спасенная от гибели Ива сидела на песке, её мысли были просты: «Ну, хоть не умерла, не
умерла!»

«Неужели он может управлять этими инопланетными гигантами?» — с удивлением посмотрел
на Тан Фана Хаусен. Его интуиция, всегда чувствуя опасность, снова оказалась верной и спасла
ему жизнь.

Арос, с бесстрастным лицом, подошел, даже не удостоив взглядом остальных, тогда как Чжоу
Ай, проходя мимо Байрона, холодно заметила: «Можешь не тратиться на пожертвования».
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